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M MAGNA

112225
Magna PTB.V. & Co. KG

Hermmann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach De|ivery no. / Date: 7198709 / 03.09.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817

C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30022617 / 22.05.2019
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
[TALIEN Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  2.746,800 KG Net weight 2.167,200 KG Volumes 4,320 M3
[tem Material Quantity Weight
Description
000010 0550730430 3.360 PC 2.167,200 KG
Hub System 4th/Rev Gear Cpl
Customer article number: 0550730430Position5
900001  TBA-520921 12 PC 180 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 240 PC 30 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 240 PC 62 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 12 PC 28 KG
VDA KLT Pallet Cover AQB06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s,
Vo) Q&Q /S% ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata
b O \ Quantita effettiva; (3% &
Tipo lmballaggio:
ﬁ@:gog%l \b\ Quantita Imballi; (I 1_5
Conformita alle schede d'f a]lu
Data controllo: Q Q lL
@ :
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgasellschaft mit Sitz In Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hemnann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Managemeant B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

In Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO.: 241998 04.09.2019-07:53
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.Y. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse & C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:
DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGNQ SHPMT-GRS WEIGHT: 23.433

CONTAINER 1ID: LB SC 890

DN-ND REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF .NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST HAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7198706 0550722441 3.360 PC S/ Hub System Ist/7th Gear cpl 5500039817
04.09.2019 (550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
i} P: 12 - X 280 TBA-520921

P: 240 - X 0 TBA-501668

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 12 - X 0 TBA-550528
7198707 0550723441 3.360 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
04.09.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 280 TBA-520921

P: 240 - X 0 TBA-501668

H 240 - X 0 TBA-520880

P: 12 - X 0 TBA-550528
7198708 0550724441 3.360 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
04.09.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 280 TBA-520921

5 240 - X 0 TBA-501668

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 2 - ¥ 0 TBA-550528
7198708 (0550730430 3.360 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
04.09.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

p: 240 - X 0 TBA-520880

P: 240 - X 0 TBA-501668

P: 12 - X 0 TBA-550528
7198710 2510204509 5.760 PC S/ Cilutch Cooling Pump 5500039863
04.09.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: & - X 960 TBA-52(1921

P: 120 - X 0 TBA-520880

Py 6 - X D TBA-b50528
7198711 2510200912 7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
04.09.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 1.200 TBA-520921

P: 120 - ¥ 0 TBA-520880

P: 6 - X TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: (004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. K&

Burgbernheimer Strasse &

D-81438 BAD WINDSHEIM

SHPMT,REF.NO. : 241998

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4

~PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

04.09.2019-07:53
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 23.433
DN-NO REF,NO. -CUST. qQrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
~DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK . MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7198712 2500643600 560 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
04.09.2019 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/487-611
010 P: 16 - X 35 TBA-501494

P: 96 - ¥ 0 TBA-501492
7198727 2500332300 120 PC S/ Clutch Housing 5600037583
04.09.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - ¥ 0 TBA-501543
7198728 2500326401 60 PC S/ Clutch Housing 5500034501
04.09.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 30 TBA-501494

P: 12 - ¥ 0 TBA-501622
7198729 2500326202 70 PC 5/ Transmission Housing 5500039203
04.09.2019 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 3 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501623
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Les partias ancedrées de llgnes grasses
doivant &tra remplis par le transporteur.
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Dla mit fett gedruckien Linlen eingerahmien Rubri-
ken miissen vom FrachtfOhrer avsgaldllt werdan.

la respon-

des Absenders.
sabilité ds I'sxpéditeur.

Auszufilllen unter der Ver-
sgnus

antworlun,
Aremplir

nach giiltigem ADR

WUID = CAERPIAT 1Ur Auiragygeoer oianc~ I:XEmpiEIII'B pnur commenany
rosa = Exemplar 0r Absendar o050 3ngrr::iplalm de l'expéditaur
blqu = Exemplar fir Empfangsr blou  « Exémplala du destinatalns

grin = genﬁplarfﬁrﬁ'achﬂﬂhrer yvert = Exemplalre du transporeur

I

wit

blau

= EXaMHART voor Iasigever
ose = Exemplanr voor afzender

= Exemplaar voor geadresseerde
groan = Exemplaar voor vervoemder

branco = kSSemplare psr commitienta
rosa = Essemplarms per mitlenle

blu = Essemplare per destinatario
varde = Essemplare per transportatons

while = Copy feromdemr
pink = Copy for sender
blue = Copy for consignes
green = Capy for camier

hvid = Exemplar for ordregiver
rasn = Examplar for afsender
blaa = Exemplar for madiager
grén = Exemnplar for baferdrer
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\Magna PT BV, & Go. KG Diese Beldrderung untediegl trotz einer Ca transport ast soumls, nonabstant
gegenteitigen Abmachung den Beslim-, toute clause contraire, & la Con-
Werk Bad Windsheim fmungen des Obereinkommens bar den vantion relative av contrat de trans-
Logistik Befbrderungsvertrag Im intemationzlen port Intemnational da marchandises
- Logisdik - StraBengiiterverkehr (CMR). par routa (CMR}.
Fluml-mrnhz:lmnr Cirnpo =

Empfé N ]
B Eﬁﬂii'éz%a@ 91438 Bad Windshelm

V4% v 74
}//f /yg/ ///‘[/ﬁ/?f//!/ &
KO0 6 /ot o

Frachifiihrer {Name, Anschrift, Land)
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UN voliN°g Prix de transport
EmaBigungen oz
Réductlons
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= AL il Keln Kein
Art Anzahl | Tausch | Tausch |Art Anzahl | Tausen | Tausch
Euro-Palette Euro-Paleite
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Vertragspartner des FrachtiUhrars
27 Arilichob Kenzolchtn Nutziast n kg Bestitigung des Emplingers/Datum/tntarschriit Bestitlgung des Fahrers/Datum/Unterschrift
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